




















செ நீதமிழ்‌ வாசகதீ இரட்டு, 


முதற்பாகம்‌. 
அதவ 
1. திருவாசகம்‌. 


இரும்பு தரு மன ததேனை ஈரததீர்தென்‌ னென்புருக்கிக்‌ 
கரும்புதரு அவைஎனக்குக்‌ காட்டினையுன்‌ கழலிணைகள்‌ 
ஒருங்குதிரை உலவுசடை உடையானே! நரிகளெல்லாம்‌ 


பெருங்குதிளை ஆக்கயெவா றன்றேயுன்‌ போருளே. (0) 


பண்ணார்ந்த மொழிமங்கை பங்கா! நின்‌ ஆளானார்க்‌ 
ஞுண்ணார்ர்‌ த ஆரமுதே! உடையானே! அடியேனை 
மண்ணார்ந்த பிறப்பறுத்திட்‌ டாள்வாய்டீ வாவென்னக்‌ 
சுண்ணார உய்ந்தவா றன்றேயுன்‌ கழல்கண்டே. (அ) 


கற்றறியேன்‌ கலைஞானம்‌ க௫ந்துருகேன்‌ ஆயிடினும்‌, 
மற்றறியேன்‌ பிறகெய்வம்‌ வாக்கியலால்‌ வார்கழல்வக்‌ 
துற்றிருமாந்‌ இிருக்கேதனெம்‌ பெருமானே! அ௮டியேற்குப்‌ 

. பொற்றவிசு நாய்க்கிமொ றன்றேகின்‌ பொன்னருளே. (8) 


என்பாலைப்பிறப்பறு தீஇிங்கிமையவர்க்குமமியவொண்ணா 
தென்பாலைத்‌ இருப்பெருர்‌ தூறையுறையும்‌ சிவபெருமான்‌ 
அன்பானீ அககெகவே புகுக்தருளி யாட்கொண்ட 
கென்பாலே நோக்கியவா றன்றேஎம்‌ பெருமானே. (ஐ 
மருவினிய மலர்ப்பாதம்‌ மன த்தில்வளர்க்‌ அள்ளுளுகத்‌ 
தெருவுதொறு மிகவலறிச்‌ சிவபெருமான்‌ என்றேத்திப்‌ 
பருகியகின்‌ பரங்கருணைத்‌ தடங்கடலிற்‌ படிவாமா 
ஐருளெனக்கிங்‌ கடைமருே த இடங்கொண்டஅம்மானே!() 


மாணிக்கவாசகர்‌, 
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அறிச்சச்‌ இர புராணம்‌, ட 15 


இத்தகைய கா௫ிகாட்டிலுள்ள சாசியம்ப இயில்‌: அறிச்சர்‌ திரன்‌ 
முதலியோர்‌ புகுந்தார்கள்‌, புகுந்தவர்கள்‌ விசுவநாத விமலனோ 
வணங்க, அன்‌ றி.ரவு ஒரு பெர அச்சாவடியில்‌ தங்கினார்கள்‌. 

(வேறு. 

ஒருநாள்செல மதுகாள்யில்‌ உறுதிவினை நினையா 
பொருமால்களி அடையானொடி, புகரோன்மிக வெகுளா, 
முருகார்தொடை முடியாய்‌! முறை முனிகூறிய பொருள 
கருமானுள கெனில்‌இன்றது தருகென்னு தடுத்தான்‌. (8) 
௮திரப்பெரு கரவத்தொடும்‌ அல்சுட்புகர்‌ பலகால்‌ 
மதிரச்சில எகட்டிசை மொழியப்பொருள்‌ தரும்அச்‌ 
எதுரெப்படி. எனவெய்த்துடல்‌ களரத்துணை விழிமுத்‌ 
அதிரச்சிறி கெதிருத்தரம்‌ உரையாமல்‌ இருக்கதான்‌, (4) 
மின்னஞ்சிய விடையாய்கஇர்‌ வேலஞ்சிய விழியாய்‌! 
வன்னெஞ்சுடை முனிஈம்முடை வளமுள்ள கொண்டான்‌ 
என்னெஞ்சா முன்னெஞ்‌ சூசழாம்‌ ஒன்றன்‌ தியி ரண்டோ1 
உன்னெஞ்சறியாசென்வயின்‌ உளதோபொருள்‌ என்றான்‌. 
கல்லென்ற௮ுபர்‌ கோளாய்கெள இகன்எண்‌ 5 ணுதல்அல்லால்‌ 
இல்லென்பதும்‌ உளதென்பதும்‌ யாமெண்ணுதல்ககுமோ 
எல்லொன்றினி அவதி இத்தினம்‌ 2. ளோயும்நி 
வில்ளென்றனள்‌ எற்புக்கொரு வித்தாக உதிக்காள்‌. (0) 
மெள்ளச்செல, காணம்செல விசையச்செல வாய்மை 
கள்ளப்புகல்‌ வனையம்மமில்‌ தளையும்முன டத்தி 
உள்ள தீதுயர்‌ அறிவாகிய உரனாலுக. விழிநீர்‌ 
வெள்ளத்தின்‌ அடையாஇறை விலைகூறி கடந்தான்‌. (0) 
தாலத்தறம்‌ உணரா யிர்‌ தளரும்படி. பலசெய்‌ 
வேலப்பழ வினைபற்றிட விற்தின்றனன்‌ வினையேன்‌ 
வாலச்சிறு பருவத்தெனன்‌ மரிற்புதல்‌ வளையும்‌ 
கலக்கல்‌ விழியாளையும்‌ கிதியுள்ளவர்‌ கொண்மின்‌ (8) 
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செல்வவிருத்தி விளக்கம, 09: 


களில்‌ இல-பழக்க வழக்கங்களே, வெகு சுலபமாக குளத்‌ 
தில்‌ கொட்டப்பட்ட எண்ணெய்போற்‌ பரவுகின்றன. மேற்‌ 
சொல்லிய அயல்‌ காட்டார்களின்‌: இறம்க குணங்களால்‌ 
எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு நன்மை உண்டாகக்கூடிமோ அவ 
வளவுக்‌ சுவ்வளவு பின்சொல்லப்பட்ட பழக்க வழக்கற்‌ 
களால்‌ இக்தேசத்தார்களுக்குத்‌ இங்குண்டாகக்‌ கூடும்‌. 
உடை, ஆகாரம்‌, பானம்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ தொன்று 
தொட்டு இந்துக்கள்‌ வெகு அமரிக்கையாயும்‌, செட்டாயு 
மிருந்து. வந்திருக்கிறார்கள்‌. இப்போது பல தேவைகள்‌ 
பாவிவிட்டன.. லாகிரி வஸ்துக்களையும்‌, சுருட்டு முதலிய 
சரக்குகளையும்‌ ஏமைகள்கூட உட்கொள்ள ஆரம்பித்து 


விட்டார்கள்‌, 


ஆயினும்‌ இத்தேசுத்தின்‌ ஜன த்தொகையை நோக்குங்‌ 
கால்‌, மேற்சொல்லிய செலவு பெரிதன்று என்று இலர்‌ 
சொல்லக்கூடும்‌, செலவுகுறைவாயினும்‌ மேற்கண்ட சரக்கு 
களால்‌ விகாயும்‌ இங்கு பெரிதென்றே (கொள்ள வேண்டும்‌. 
புஸ்தகங்கள்‌ ஈடுதர௫. முதலியவற்றில்‌ சுமார்‌ ஒன்றரைக்‌ 
கோடியளவே இத்தேசத்தார்களுக்குச்‌ செலவாஇின்றது. 
லாகிரிவஸ்‌ அவில்‌ மூன்‌ றுகோடி. ரூபாய்‌ செலவாகின்ற அ... 
இதைப்‌ பார்த்தால்‌ கல்வியைவிடச்‌ சாராயத்திற்கு இத்‌ 
ேசக்தார்களுக்குத்‌ தாகம்‌ அதிகமா யிரறாப்பதுபோல்‌ 
தோற்றும்‌, மேலும்‌ மேற்கண்ட ஹன்று கோடி. சூபாயும்‌ 
செல்வவிருத்திக்குப்‌. பயன்படாத பணமென்றே. நினைக்க 
வேண்டும்‌, மேற்சொல்லிய வழக்கங்களும்‌ தரிததாத்தை 


நிலைத்திருக்கச்‌ செய்கின்றன வென்பதற்குச்‌ சே தகமில்லை. 


5. நகையில்‌ விருப்பம்‌--மேற்றிசை நாடிகளின்‌ உப 
மயோகமற்ற வழக்கங்களை காடுவதமன்‌ நி, இந்காட்டிற்குரிய 
சிலகெட்ட முறைகளையும்‌ இந்துக்கள்‌ அனுஷ்டி தீது வருகி 
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செல்வவிருத்தி விளக்கம்‌, 71 


௮ணிர்து கொள்வது இச்சாட்டுப்‌ பெண்பாலர்களின்‌ 
வழக்கம்‌, பரவிய படிப்பால்‌ இவவழக்கம்‌ குறைந்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை. பரவிய படிப்பால்‌ இந்தியப்‌ பெண்டிர்‌ 
சளின்‌ முகத்தில்‌ அளைகள்‌ குறைந்தனவே யொழிய எஞ்‌ 
திய துகாகளின்‌ ஈகைகளுக்ளு வேண்டிய பணம்‌ குறைய 
வில்லை. இப்போது பதின்மடங்குப்‌ பணத்தைச்‌ சில நகை 
களில்‌ செலவி௰கிரார்கள்‌. ஆகையால்‌ செல்வ விருத்திக்கு 
உபயோக மில்லாமல்‌ ஈகைகளில்‌ மடி.ந்துபோகிற பணம்‌ 
பரவியபடிப்பால்‌ சூறைந்து! வருஇிறதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
1891-ம்‌ வருஷத்தின்‌ ஐனஸங்கியைக்‌ . கணக்கின்படி இத்‌ 
தேசத்தில்‌ நான்னாலக்ஷம்‌ கட்டார்கள்‌ பிழைத்து வருகிற 
தாகத்‌ தெரியவருகின்றது, இதைக்கொண்டே ஈகைகளில்‌ 
எவ்வளவு செலவாகவேண்டுமென்௮ அதிர்‌ தகொள்ளலாம்‌. 


4, புதிய முறைகளை நாடாமலிருத்தல்‌-- பழையவழுக்‌ 
கங்களையே இறந்தவையாக நினைத்துக்கொண்டு புதியமுறை 
கலா நாடாமலிருப்பதும்‌ இத்தேச த்தில்‌ வறுமைக்னாக்காற 
ணாமென்று சொல்லலாம்‌. மேற்றிசை நாடுகளில்‌ லாபதர 
மான முறையே இறக்க முறை. இதைகாட ஒருவனும்‌ பின்‌ 
வாங்கமாட்டான்‌. அனால்‌ இயற்லயில்‌ இத்தேசத்தார்க 
ளுக்குப்‌ பழைய முறையே அிறந்த முறை, ஒற்றை நாற்று 
நடல்‌ லாபகசமென்னு அரேகர்‌ விளக்கியும்‌, பிடிபிடியாய்‌ 
ஈற்று நடவு எங்கும்‌ நிலை த்திருக்கிறஅ. யந்திர ஸாதனங்‌ 
களையும்‌ தகுந்தபடி. ஜனங்கள்‌ உபயோகிப்பதில்லை. தண்ணீ 
ரைப்‌ பள்ள த்தினின்றும்‌ மேட்டுக்கு எழுப்புவதற்கு வெகு 
சாலமாகப்பழக்கத்திலிருக்கிற ஏற்றம்‌,கபிலை மு.தலியகருவி 
காயே இந்நாட்டார்கள்‌ உபயோகிக்கிறார்களே யொழிய, 
நீரரவி யந்திரங்களைக்கொண்டு ஏராளமான ஜலத்தை கிலங்‌ 


கஞக்குப்பாய்ச்சச்‌ செல்வ சதை ஒருவரும்‌ பெருக்கவில்லை. 
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செல்வவிருத்தி விளக்கம்‌, த 


தொழிலாகவும்‌ ஆய்விட்டது. இவ்வழிகளில்‌ செலவாகும்‌ 
பணமெல்லாம்‌ செல்வப்‌ பெருக்கத்திற்கு ஒரு சிறிதளவே 
னும்‌ பயன்படுவதில்லை, 

£... சொத்தின்‌ விபாக முறைகள்‌:--இந்தியர்களுக்கு 
மிய இல புராதனமான சட்டங்களும்‌, சொத்து விபாக 
முறைகளும்‌ செல்வப்‌ பெருக்க த்‌திற்குச்‌ சா தகமாயிருக்க 
வில்லை என்று தோன்றுகிறது, ஸ்தாவர சொத்துக்கள்‌ 
பிரிவினைப்படாமல்‌ ஒருசக்‌ ததியிலேயே இருந்அுவருவதால்‌ 
பல ஈன்மைகள்‌ உள. நாறு ஏக்சாரிலத்சைப்‌ பத்துப்பாக 
மாகப்‌ பிரித்துவிட்டால்‌, சேர்ந்திருந்தகாலத்தில்‌ உண்‌ 
டான வரும்படியைவிட லிபாசுப்பட்ட நிலைமையில்‌ வரும்‌ 
படி கூறைந்துவிடக்கூமம்‌. ஒறாவனுடைய அளுகையி 
லிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ வேளாண்மையைத்‌ இறமையுடனும்‌ 
செட்டாசவும்‌ செய்து வரலாம்‌, பெரிய சொத்து சிறிய 
சொ த்துகளாகப்பிரிற்து. விட்டால்‌, விண்செலவும்‌ நஷ்ட 
நம்‌ மேலிட்டு வருமானமும்‌ குறைந்‌ அவிடக்கூடும்‌, மேலும்‌ 
விஸ்தாரமான செத்துக்கிலேயே யக்திர முறைகளையும்‌ 
சாடக்கூடும்‌. பல காரணங்களைக்‌ கொண்டு இக்கிலாந்தில்‌ 
ஸ்தாவர சொத்துக்களுக்குக்‌ குடும்பத்தில்‌ ம திககுமா 
ரனே பாத்தியம்‌ பட்டவனென்று சட்டமிட்டி ரக்கிறபடி 
யால்‌, சூடும்பசொத்து மலினமடைவதில்லை. அனால்‌ இர்‌ 
நாட்டிலோ இந்துச்‌ சட்டமுறையில்‌, பிறந்த பள்காகளுக்‌ 
'கெல்லாம்‌ குடும்ப சொத்துக்களில்‌ பாத்தியமேற்பட்டு, 
அவை மேன்மேலும்‌ பிரிவினைப்பட்டி வருமானத்தில்‌ 
குன்றிவிடிகின்றன. மேலும்‌ பிறப்பினாலேயே சொத்துக்‌ 
குப்‌ பாத்தியம்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஏற்பட்டு விமிகிறபடி 
யால்‌, செல்வ ஸாதனத்தில்‌ அவர்களுடைய எஊக்கத்திற்‌ 
கும்‌ விடாமுயற்சிக்கும்‌ குறைவு உண்டாகக்கூடும்‌, அனால்‌ 
இங்கலார்திலோ மூத்தபிள்ளை தவிர மற்றவாகள்‌உழை த்தே 


2ற. 
ல்லை. 


ளன! 
ம்‌ 2 ர்ற்குலி 
மதலிய 





செல்வவிருச்‌இ விளச்கம்‌, ரத 


௮ருவிகள்‌ தேசத்தின்‌ செல்வவிருத்திக்குப்‌ பயன்படவில்லை 
பென்று தோன்றும்‌. மேலும்‌ ஜனங்களின்‌ பொதுநன்மை: 
யை உத்தே௫த்து, அவர்களுக்குத்‌ தகுந்த அறிவையும்‌, 
ஞானத்தையும்‌ புகட்டவேண்டு மென்றே முற்காலத்தில்‌ 
தருமசர்தையுடைய மன்னர்களாலும்‌, இமான்சளாலும்‌ 
ஏற்படுத்‌ தப்பட்ட மடங்களும்‌ கோயில்களும்‌ மேற்சொல்‌ 
லிய நோக்கங்களுக்கு விரோகசமாகப்‌ பெரும்பாலும்‌ குதி 
சை யானை முதலிய மிருகற்களுகிஞும்‌, வேலையற்ற மனிதர்‌ 
களுக்கும்‌ ஊட்டுப்புரைக ளாகிவிட்டன. வீண்‌ ஏண்டை 
களிலும்‌ விவாதங்களிலும்‌ வியவகரச நடவடிக்கைகளிலும்‌ 
செலவாஞும்‌ பணத்திற்கும்‌ ஞூறைவில்லை. மேற்சொல்லிய 
செல்வமெல்லாம்‌ ஒழுங்காக உபயோகப்பட்டால்‌, எராள 
மான செல்வப்‌ பெருக்கத்‌இற்கும்‌, கல்விப்‌ பெருக்க த்திற்‌: 
கும்‌ பயன்படுமென்பதற்றாச்‌ ஈந்தேகமில்லை. 


9. ஊக்கமின்மை--ஊக்கமும்‌ தைரியமு முடைய 
வர்களே எக்காரியத்திலும்‌ வெற்றியடை கிஞுர்கள்‌. வறு 
மையை அ௮கற்றிச்‌ செல்வகச்கைப்‌ பெருக்கவும்‌ இக்குணங்‌ 
கள்‌ இன்றதியமையாகவை. அனால்‌ இவை இக்காட்டு ஜனங்‌ 
களிடத்துவேண்டிய அளவு இருக்கின்றனவென்று சொல்ல 
முடியவில்லை. மன உறுஇயுடன்‌ காளடைவிற்‌ பெறக்கூடிய 
பயனையும்‌ லாபத்தையும்‌ உத்தே௫ித்த, வெருநாள்‌ பொறு 
மையுடன்‌ வேலைசெய்வஅ இவர்களால்‌ இயலாது. வேலை 
செய்யக்‌ தொடங்கியவுடன்‌ லாபத்தை அடையவேண்டு 
மென்னு அவலாயிருக்கிறார்கள்‌. இக்காரணம்‌ பற்றியே 
பெரிய தொழில்களையும்‌, வியாபாரத்தையும்‌ ௮கேகர்‌ இத்‌ 
தேசத்தில்‌ ஒழுங்காய்‌ ஈடத்திவாவில்லை,. அனால்‌ ஐரோம்‌. 


பியர்கள்‌ எவ்விஷயத்திலும்‌ ஊக்கம்‌, தைரியம்‌, விடா 
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அதைக்கடந்து செல்ல வழிதெரியாது கலங்கி கின்றனர்‌. 
அவ்வேளை அங்கு இவர்சகா நன்குபசரிக்‌ தனுப்பிய 
(வேளாளன்‌ ஏவலால்‌ ஒரு மனிதன்‌ வக்து, அர்நதியைத்‌ 
தாண்டிச்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ காண்பித்தான்‌. அது குறு 
இயசாய்க்‌ சாட்டிமரங்கள்‌ கொண்டே நதியூடே வருக்கப்‌ 
பட்டது, அதன்வழியே முதலில்‌ அவ்வழிகாட்டி செல்ல, . 
அவனைக்‌ தொடாந்து நம வாலிபனும்‌ முனிவரும்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌, அ௱்கனம்‌ செல்லுகையில்‌, படிபாதகம்‌ செய்தற்‌ 
கேற்ற பருவம்‌ பார்த்திருந்கவன்போல்‌, இவ்வாலிபன்‌ 
அவவழிகாட்டியின்‌ காலைத்‌ தட்டிவிட, ௮வன்‌ ஈட்டாற்‌ 
றில்‌ விழுந்து ஞூழ்கி இறந்‌ தனன்‌. இச்செயல்க்‌ வ 
வருக்கு மனம்‌ அடங்காச்‌ ௪ சினம்‌ மூண்டஅ. அவர்‌ சண்கள்‌ 
எிவந்தன. அவர்‌ மனம்‌. பறைபேரற்‌ படபடஉவென்றடி த 
தது, சிறிதுநேரம்‌ பேச நாவெழாமல்‌ செயலற்று கின்முர்‌. 
பிறகு அவ்வாலிபனைப்‌ பார்த்து, “அடாபாவி! 8 என்ன 
கதியடைவாயோ அறியேன்‌. உன்னைச்‌ இத்தொவதை செய்‌ 
தாலும்‌ என்‌ சித்தம்‌ திருப்தி அடையா. மனித தண்ட 
னைக்‌ கொருவேளை நீ தப்பினும்‌, தெய்வ தண்டனைக்குத்‌ 
தப்பிப்‌ பிழையாம்‌; நீ மகாபாவி” என்றுகூறி அவளை 
யோர்‌ அறை யறையக்‌ கையோங்கைர்‌. 


அச்சமயம்‌ வாலிபன்‌ பொருக்கென மறைந்தான்‌. 
சோதிவடிவொடு தேவதாதன்‌ ஒருவன்‌ அவனிருந்த: 
விடத்து நின்றான்‌. அவ்வற்பு கத்தைக்கண்ட முனிவர்‌ பேச 
ஈ௱வெழாது சிறிதுநேரம்‌ பிரமித்து பின்னார்‌. வரை. யதி 
ர கம்‌ பார்‌ த்து, “மாசிலா ர 
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ஓன்னு வாங்கிக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு ராஜச௫ழமூக த்‌ 


தை நோக்கி வந்தார்‌. 


இதற்குள்‌ ௮வ்விடத்தில்‌ ௮அதிமதுரகவி யென்பவன்‌ 
அுபத்துகாலு சண்டிகைக்காரரையும்‌ பார்த்துக்‌ “காள 
மேக மென்பவன்‌ இவ்விடத்திற்கு வந்தால்‌, அவன்‌ ௮.ரசன 
ரூற்‌ கட்டிச்‌ செல்லாதபடி. மீங்களெல்லோரும்‌ நெருங்கி 
உட்கார்ந்‌ துஉங்களாசன,க்தைவிட்டெழுந்‌்திராமலிருங்கள்‌” 
என்று இட்டஞ்செய்து, பின்பு ராஜாவை நோக்கி “அந்த 
வம்பனை த்‌ தாங்கள்‌ வாவென்‌ றழையாமலும்‌, அவனுச்கு. 
அசனங்கொடாமலும்‌,சம்மானஞ்செய்யாமலுமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று சொல்லி எச்சரிக்கையச யிருந்தான்‌, அப்படி 
யிருக்கையிற்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ வக்‌ அபார்த்து “நாம்‌ உட்‌ 
பிரவே௫க்கக்‌ கூடாமல்‌ இங்கே ஏதோ மித்தாபேதம்‌ நடந்‌ 
திருக்கிறது, என்று சரெட௫த்துக்கொண்டு, தாம்‌ உட்செல்‌ 
லாமல்‌ ஆஸ்தான வாசலண்டையி லிருந்தபடியே, *இதற்‌ 
கேற்ற உபாயமொன்ன செய்யவேண்டும்‌”? என்றுஒருசுலோ 
சும்‌ சொல்லி அரசனை ஆசீர்வதித்து, அங்க எலுமிச்சம்‌ 
பழத்தை அவனுக்கெதிரே நீட்டினார்‌. பிராமணர்கள்‌ ஆர்‌ 
வாதம்‌ பண்ணி அட்சதையாவது, புஷ்பமாவது, மற்றேதா 
வது கொடுக்கவக்தால்‌, வாங்காமலிருப்பது விதியல்லவே: 
அதுபற்றி ௮வன்‌ கன்‌ கையை நீட்டினான்‌. நீட்டிய கையில்‌ 
இரக எலுமிச்சம்‌ பழம்‌ போய்ச்‌ சோவேண்டுமே, அ.கனால்‌ 
யாவரும்‌ விலகி வழிவிட்டார்கள்‌. காளமேகப்புலவர்‌ தாரா 
ளமாக அச்சபைநடுவே சென்ன அதை வேந்தன்‌ கையிற்‌ 
கொடுக்க, ௮வன்‌ வேண்டாம்‌ எனறு சொல்லாமல்‌ வாங்‌ 


கிக்கொண்டதன்றி, அவருக்கு ஆசனங்‌ கொடுக்கவும்‌, உட்‌ 
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140 செந்தமிழ்‌ வாசகத்‌ இரட்டு, 


சான்‌ மூப்புச்சாக்காடுகள்‌ இல்லாமல்‌ உன்னோடு கெடுங்கா 
லஞ்‌ சுஇத்திருப்பேன்‌” என, இதைக்கேட்ட முசலி “எனக்‌ 
குயிருக்குயிரா யிருக்கனெற நஈட்போனாகிய வானத்துக்கு நீ 
யேன்‌ இந்தத்‌ தீங்கு கினைக்கின்றாம்‌?” என, ௮3 “நான்‌ 
உனக்கு அகத்தியமாயிருக்கால்‌, அதனீரலைக்‌ கொணர்ந்து, 
கொடு:இல்லாவிட்டால்‌ காலுமிர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டியேன்‌ 
ளன,ஆண்மு தலை“காசலியே! சகோ தரனிலுமிக்திரன்‌ ௮இக 
மா சுலால்‌ அவனைக்‌ குறித நீ. ௮டம்‌ பண்ணவேண்‌ 
டாம்‌' என்று மோவாய்க்கட்டையைப்‌ பிடி த்‌ அவேண்டிக்‌ 
கொள்ள, பெண்முதலை “ம யென்றைக்கும்‌ என்பேச்சுக்குக்‌ 
குறுக்குச்‌ சொன்ன இல்லை; இன்றைக்கு மாத்தரமெனக்குச்‌ 
குறைச்சற்பண்ணுகின்றாய்‌; ஆகலால்‌ இதோ கான்‌ சீவனை 
விடுகின்றேன்‌” எனப்‌ பிடிவா கஞ்செய்ய, கரா பெண்ணின்‌ 
நிச்சயத்தை யறிக்து “அச்சுமுகன்‌ யான்‌ கொல்லச்கூடாத 
வனா யிருக்கின்றான்‌; நியோ பிடிக்தகை விடாமலிருக்கின்‌ 
ஜூம்‌; ஆதலால்‌ கானிரு தலைக்கொள்ளி எறும்பு போலாயி 
னேன்‌ என்று இங்வனஞ்சொல்லிச்‌ சமுகனிட தஇற்குப்‌ 
போயிற்று. அப்போது சஈழுகன்‌, “நண்பனே ! இன்றைக்‌ 
கேன்‌ விசனமாயிருக்கின்றாய்‌?” என, முதலை *மற்றொன்று 
மில்லை; உண்‌ மச்சினிச்சி யென்னைப்பார்த்துத்‌ “துஷ்டா! 
ஈன்றிகெட்டவனே! ம யாராலே வனம்‌ பண்ணுகின்றளை 
யோ, அவனை யொருகாளைக்காயினும்‌ ஈமது விட்டிற்கு 
இழைத்த. வர்அ விருந்திடவேண்டாமோ? அவன்‌ வீட்‌ 
டுக்கு மாத்திரம்‌ வெட்கமில்லாமற்‌ போய்ப்போய்‌ நல்ல 
பழங்களைக்‌ தின்னுகின்றனையே? யென்று இட்டிக்கோபித்‌ 
தாள்‌; ஆதலால்‌ நீ யென்‌ வீட்டுக்கு வா; உன்னக்‌ குறித்‌ 
அப்‌ பலபல பதார்‌ த தங்கள்‌ தேடி. வைத்துக்கொண்டு வழி 
பார்தது உட்கார்ந்துகொண்‌ டிருக்கிறாள்‌” என, வானரம்‌, 
 *நண்பனே ! என்னால்‌ தண்ணீரில்‌ வாக்கூடாது; நீயென்‌ 

















